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2 TESALONICENSES

1Pablojon quic'ot Silvano quic'ot Timoteo, wolic
ts'ijbubefiet lojon ili jun Xfiopt'afiet ba la mu' ba
la' tempan la' ba ya' ti Tesalonica, ochemet ba la
ti Dios lac Tat yic'ot ti lac Yum Jesucristo. 2 La'
aq'uentiquetlaiyutslel yic'otifiach'tilel1a' pusic'al
ch'oyol batiDioslac Tat yic'ot tilac Yum Jesucristo.

Wocolix i yala Dios yic'ot oracion

3Yom mic chan suben lojon Dios wocolix i yala
cha'afietla, hermanojob, come fiumen xuc'ul woli
la’ fiop, fiumen cabal woli la' c'uxbin 1a' ba ti jujun-
tiquiletla. 4 Jini cha'an wolic tsictesafietla ti fiuc
ti' tojlel xfiopt'afiob mu' ba i tempafiob 1 ba. Come
chan xuc'ul woli la' fiop. T1' p'atalel la’ pusic'al woli
la' cuch la' tic'lantel yic'ot wocol.

5Che'mila' cuch wocol ti uts'at, wolila' tsictesan
toj ba i melofiel Dios, come mi caj 1a' q'uejlel ti
uts'at che' mi' tilel i yumantel Dios. Jini cha'an
woli 1a' cuch cabal wocol. ¢ Come Dios mi caj i
melob ti toj. Mi caj i yaq'uefiob wocol jini woli
ba i yaq'uefietla wocol. 7 Mi caj i yaq'uefietla la'
c'aj la' wo quic'ot lojon che' mi' pastal lac Yum
Jesus ti panchan yic'ot jini dngelob am ba i p'atalel.
8 Mi caj i tilel yic'ot c'ajc cha'an mi' q'uextabefiob i
jontolil jini mach ba anic mi' cafiob Dios yic'ot jini
mach ba anic mi' ch'ujbibefiob i wen t'an lac Yum
Jesucristo. 2 Mi caj i tojob i mul ti c'ajc ti pejtelel
ora. Ma'anic mi caj i chan q'uelob lac Yum mi i
Auclelic i p'atalel. 10Ti jim ba q'uin mi caj i tilel lac
Yum cha'an mi' sujbel ti fiuc ti' tojlel i cha'afio' ba.
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Mi caj i q'uejlel ti fiuc lac Yum ti' tojlel pejtelel tsa’
ba 1fiopoyob yic'ot ti la' tojlel. Come tsa'ix la' fiopo C
t'an lojon che' ba tsac subeyetla.

117ini cha'an wolic chan fia'tafiet lojon ti oracion
cha'an uts'at mi la' q'uejlel ti Dios tsa' ba 1
payayetla. Mij c'ajtiben Dios cha'an mi' yu-
jtesaberfietla pejtelel jini wen ba e'tel tila' tojlel che'
bajche’ la' wom. La'1i coltafietla yic'ot 1 p'atalel
cha'an mi' laj ujtel che' bajche' woli la' fiop. 12 Che'
jini mi caj i fiuq'uesantel i c'aba’ lac Yum Jesucristo
tl jatetla. Jatetla ja'el mi caj la' fiuq'uesantel ti
Jesus cha'an ti' yutslel i pusic'al Dios yic'otlac Yum
Jesucristo.

2

Mi' tsictiyel jini winic but'ul ba ti jontolil

1Cha'tal lac Yum Jesucristo. Mi caj lac tempayel
majlel ya' ba'an. Jini cha'an la' wocolic, hermano-
job, 2mach yomic mi' bac' tejchel tile bixel ba la'
pusic'al. Mach la' tsic 1a' pusic'al. Mach 1a' jac'ben
espiritu, mi t'an, mi jun mu' ba i yal tsa'ix tili i
q'uiiiilel lac Yum. Mi' lon alob che'ach tsac ts'ijba
lojon. 3 Mach la' wac' 1a' ba ti lotintel mi ts'ita'ic.
Come maxto talic i q'uifiilel jinto mi' cha' cayob
jini wen t'an, jinto mi' tsictiyel ja'el jini winic
but'ul ba ti jontolil, jini winic mu' ba i majlel ti
c'ajc. 4Jifiach i contra Dios mu' ba i chafi'esan i
ba ti' contra pejtelel chuqui tac mi' diosintel, yic'ot
pejtelel chuqui tac mi' c'uxbintel ti ch'ujyijel. Mi'
caj ti buchtal ti' Templo Dios che' bajche’ Dios. Mi
cajicuyibatiDios.
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> ¢Machba c'ajalicla’ cha'an tsac subeyetlailit'an
che' ya'to afion la' wic'ot? 6 Wale la' wujil chuqui
woli' tic' jini winic cha'an ma'anic mi' tsictiyel
jinto che' i yorajlelix. 7 Come wolix ti p'ojlel i
p'atalel jontolil mach ba tsictiyemic ti yamba ora.
Pero jini woli ba i mactan mu'to caj i chan mactan
jinto che' mi' tats'i ba. 8 Che'jini mi' caj ti tsictiyel
jini xjontolil. Lac Yum Jesds mi caj i tsansan ti'
yiq'uilel jach iyej. Mi cajijisan jini winic ti' saclel
che' mi' tilel. 9 Mi' tilel jini xjontolil yic'ot i p'atalel
Satands cha'an mi' melben i ye'tel. Mi' cajel ti
lot yic'ot i yejtal tac i p'atalel yic'ot babaq'uen tac
ba i melbal, 10 yic'ot pejtelel jontol ba lo'loya ti'
tojlel jini woli ba 1 sajtelob, come mach yomobic
i c'uxbin i sujmlel cha'an mi' coltantelob. 11 Jini
cha'an Dios mi' yac'ob ba' mi' wen tajob i sojque-
mal cha'an mi' fiopob lot, 12 cha'an mi' yochelob
ti tojmulil pejtelel mach ba anic tsi' fiopbeyob i
sujmlel, tsa' ba i mulayob jontolil.

Dios tsi'yajcayetla cha'an mi la’ coltantel

13 Hermanojob, c'uxbibilet ba la i cha'an lac
Yum, yom mic chan suben lojon Dios wocolix i
yala cha'afietla. Come ti' cajibal pafiimil Dios tsi'
yajcayetla cha'an mi la' coltantel. Ti' p'atalel jini
Espiritu woli' yotsafietla ti ch'ujul, come woli 1a'
fiopben i sujmlel Dios. 14Jini cha'an tsi' payayetla
yic'ot jini wen t'an mu' ba ¢ sub lojon, cha'an mi
la' taj i fiuclel lac Yum Jesucristo. 15 Jini cha'an,
hermanojob, yom mi la' xuc'chocon la’ ba. Wen
ac'ala ti la' pusic'al jini t'an tsa' ba la' wubi mi tic
t'an lojon, o mi tic jun lojon.
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16 Jini lac Yum Jesucristo, yic'ot Dios lac Tat tsa'
ba 1 c'uxbiyonla, jini tsa' ba i yaq'ueyonla i fiuclel
lac pusic'al mach ba anic mi' jilel yic'ot wen ba lac
pijtaya ti' yutslel i pusic'al, 171a' i fiuq'uesabefietla
la' pusic'al. La'i xuc'chocofietla ti pejtelel wen ba
t'an yic'ot ti pejtelel wen ba e'tel.

3

Pablo tsi' c'ajti oracion

1Wale, hermanojob, cha'lenla oracién cha'afion
lojon, cha'an ora mi' p'ojlel i t'an lac Yum, cha'an
mi' q'uejlel ti fiuc ti' tojlel yafo' ba che' bajche’
ti la' tojlel. 2 Cha'lenla oracién cha'an ma'anic
chuqui mi' tumbefion lojon winicob but'ulo' ba ti
jontolil yic'ot i sajtemal, come mach ti pejtelelobic
mi' fiopob Dios. 3 Pero xuc'ul lac Yum mu' ba caj
1 xuc'chocofietla. Mi caj i cantafietla ba' ora mi'
yilabefiet 1a' pusic'al jini xiba. 4 Cujil lojon ti lac
Yum, woli la' jac'befion lojon ¢ mandar. Cujil lojon
mi caj la' chan jac'. 5> La' fijjcantic 1a' pusic'al ti lac
Yum cha'an mi la' c'uxbin Dios yic'ot cha'an mi la'
cuch wocol che' bajche’ Cristo.

Mach mila'to'ol fiusan q'uin

6 Wale, hermanojob, mic subefiet lojon ti man-
dar ti' c'aba’ lac Yum Jesucristo, mach la' fiochtan
jini hermanojob to'o che' jach ba mi' fiusafiob
q'uin, jini mach ba anic mi' yajfielob bajche' tsaj
cantesayet lojon. 7 Come la' wujil bajche’ yom mi
la' tsajcarfion lojon. Mach to'ol che'ic jach tsac fiusa
lojon q'uin ya' ba' afietla.  Ma'anic tsaj c'uxu lojon
waj tic majtan jach. Tsa' lujb'ayon lojon ti wocol
e'tel ti q'uifiil yic'ot ti ac'alel cha'an ma'anic mi'
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c'ojyel 1a' mac'lafion lojon. 9 Machic tsac p'untayet
lojon tsa' mejli j c'ajtin lojon j coltantel, pero tsac
Na'ta lojon ¢ pasbefietla tic melbal lojon bajche’
yom mi la' cha'len e'tel, cha'an mi la' tsajcafion
lojon. 10 Come che' ya'to afion lojon la' wic'ot tsac
subeyetla ti mandar: Mi an majqui mach yomic
e'tel, machito'ol c'ux waj, cho'on lojon.

11 Come woli cubin lojon che' jach woli' to'ol
Nusafiob q'uin lamital. Ma'anic mi' cha'lefiob e'tel.
Mi' to'ol bajfiel otsafiob i ba ba' mach i wentajic.
12T7ini woli baimelob che'bajche'jini, mic subefiob
lojon ti mandar, mic xic'befiob lojon ti lac Yum
Jesucristo cha'an fiach'al mi' chan cha'lefiobiye'tel
cha'an mi' c'uxob i bajfiel waj. 13 Hermanojob,
mach la' lujb'an ti' melol chuqui uts'at.

14 Mi an majqui mach yomic i ch'ujbin chuqui
wolic subefiet lojon ti ili jun, q'uelela jini winic.
Tats'ax la' ba ba'an cha'an che' jini, mi' cajel ti
quisin. 15 Pero mach la' q'uele' che' bajche'la’ con-
tra. Yom mi la’' xic'ben ti uts'at bajche' hermano.

Cortesia . . L .
16 Lac Yum mu' ba i yaq'uefionla i fiach'tilel lac

pusic'al, 1a' i yaq'uefietla 1 fiach'tilel 1a' pusic'al ti
pejtelel ora bajche' jach afietla. La' ajnic lac Yum
la' wic'ot ti la' pejtelel. 17 Jofion Pablojon mic
ts'ijbubefietla ili cortesia tij c'ab. Jifiach i marcajlel
pejtelel ¢ jun tac. Jifiach bajche’ yilal ¢ ts'ijb.
18 La' ajnic la' wic'ot ti la' pejtelel i yutslel lac Yum
Jesucristo.
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